
GOUDOULI: i EUVRES.

Els generes en que preferentment s'exercf l'Oliver - historia, assaig, crf-

tica, historia literaria i periodisme - formen la part mes copiosa del volum.

A mes de la relaci6 historica, prow coneguda, Catalunya en temps de la Revo-

luci6 Francesa, cal esmentar els seus notables dots de critic i observador con-

tinguts en la secci6 de semblances literaries, potser massa oblidades, titulada

Mestres i amics. El volum inclou, encara, vint-i-set articles periodfstics i ca-

torze parlaments i conferencies. El text segueix, modernitzant l'ortografia, el

de 1'edici6 en sis volums de la Illustraci6 Catalana.
IV. - En 1'estudi de l'ars poetica de Guerau de Liost, l'insigne orfebre de

la paraula catalana, sera des d'ara forg6s de referir-se al proleg que el Sr. Jaume

Bofill i Ferro ha escrit per a la seva Obra poPtica completa. Es tracta d'una
profunda llig6 crftica, elaborada amb elements personals, records i experiencies,
centrada en un dels fets mes vitals i mes fertils de la nostra historia literaria :

la inauguraci6 de l'anomenat modernisme, basada, es clar, en Una reacci6.
Coinpren el volum els seguents lliibres de poesia : Primeres poesies, La mun-
tanya d'ametistes, Somnis, La ciutat d'ivori, Selvatana amor, Ofrena rural,
Satires. De La muntanya d'ametistes es reprodueixen, amb lloable encert, les
dues versions : la de 1908 i la de 1933, essencials per a l'analisi del process es-
tetic del poeta. Venen, encara, unes darreres poesies i un recull de poemes
inedits.

La part Ines extensa de les Proses literaries l'ocupen les Notes sobre l'es-
perit de sant Francesc. Un assaig, D'espiritualitat femenina, i vint-i-cinc ar-
ticles ocupen la resta. La tematica dels articles es variada : des d'impressions
de muntanya fins a critica literaria i artistica. Creiem valuosa la serie de notes,
la majoria de caracter biobafic, geografic o historic, amb que acaba el volum.
L'interes augmenta en les que es refereixen als filtims poemes : s'indiquen,
davant dels manuscrits, les versions primeres, i es donen les dade§ mes re-
marcables.

No seriem sincers si no acabavem reclamant per a aquests volums, en
conjunt, una cura i atenci6 mes rigoroses, des del punt de vista tipografic.

Miquel Dore

GouDOULI : Etude sur Peire Godolin [et] Euvres de PPire Godolin, Choisies et
annotees par l'abbe J. SAI,VAT. Toulouse, Privat, [1950]. xxxvi + 186 p.

Precurseur classique des Felibres, cultivant la Muse toulousaine du regne
d'Henri IV a celui de Louis XIV, Peire Goudouli, ou Godolin (158o-1649) a bien
merite cette publication preparee pour le troisieme centenaire de sa mort. Le
choix des textes a ete etabli, annote, muni d'une etude et pourvu d'un glossaire,
aver autant de gofit et d'erudition que de sympathie, par Mgr. Salvat. L'edition
est basee sur celle de 1887 (due a J.-B. Noulet, Toulouse). Poete et prosateur
varie, cultive, volubile et gai, Goudouli se dit, comme le rappelle finement
Mgr. Salvat (p. xxv), un letroferit. On lit avec interet, dans 1'etude liminaire,
comment ce contemporain de Malherbe, dont 1'inspiratrice n'est point une simple
chato de la Prouvenco, mais qui boit a la Foun de Parnasso et que Phoebus
lui-meme vient ajuda quicoumet Al boun lengatge de Toulouso (Odo, p. 122),
et comment son oeuvre s'insere dans le concert de la litterature europeenne de
son epoque, du ssiglo de oro, du Grand Siecle, des pastorales guariniennes.
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Le livre ne manquera pas d'embarrasser les bibliographes : son titre general
est, a ]a couverture : Goudouli ; les autres indications que nous signalons ci-
dessus figurent a ]a p. [v], pour 1'Etude, et a ]a p. [xxxv], pour les G uvres.

Istvan FRANK

Das altfranzosische Rolandslied mach der Oxforder Handschrift. Herausgegeben

von ALFONS HaLKA. Dritte verbesserte Auflage besorgt von GERHARD

ROHLFS. Halle, M. Niemeyer, 1948. xvI+138 gags. (aSammlung Romanischer

trbungstextep, III-IV).

Alfons Hilka feia apareixer, l'any 1926, dins la utilissima colleccio de textos
romanics publicada per la casa Niemeyer, de Halle, una edicio de la Chanson
de Roland segons el manuscrit de la Biblioteca Bodleiana d'Oxford, amb ]a
qual era iniciada una serie de materials referents al famos poema frances. Aquell
primer volum dels Robandsliedmnaterialien havia d'anar seguit d'altres, amb el
text de la Chanson segons els diversos manuscrits que ]a conserven, principal-
ment les versions ampliades - del segle x111 - de Chateauroux i Venetia.
El projecte, pero, no arriba a acompliment, puix que Hilka moria el 1939 sense
haver publicat mes Roland que l'oxonia.

Esgotada de temps aquella edicio, quinze anys despres n'apareixia una de
nova, i no fa molt, encara, una tercera.

Les dues illtimes, revisades pel Prof. Gerhard Rohlfs, es presenten coin a
netainent conservadores quant a l'establiment del text. El Sr. Rohlfs procura
canviar pot - les inevitables errades d'impremta, algunes correccions injustifi-
cades - de ]a primera edicio Hilka, pero se cenyeix cada vegada mcs al text
del manuscrit - sense arribar, de totes maneres, a ]a fidelitat extrema de Bcdier.

Aixi, aprofita les lectures segures que el Sr. Ch. Samaran poguc fer amb
ajuda d'una lampara de raigs ultravioletes - de que aquest erudit medievalista
dona nota en un article aparegut a R, ;LV (1929), 401 ss. El vers 374, per
exemple, que deia a la primera edicio :

«Cheent li rei, a tere se troverentn,

era modificat pel Sr. Rohlfs en :

«Cheent li rei, a tere se turnerentn,

El V. 2462 :
(Vers Sarraguce les enchalcent [ferant] (franc)n,

on era rebutjat franc, escrit per una segona ma en cl manuscrit d'-Oxford, i suplert
per fcrant, seguint el manuscrit venecia (al qual Bertoni creia que calia prestar
una major atencio), podia Esser despres donat amb certitud :

«Vers Sarraguce les enchalcent feranb,

D'acord amb la posicio respectuosa de Bcdier, el Sr. Rohlfs rebutjava al-
gunes esinenes que havien estat acceptades a la primera edicio : el v. 216, cor-
regit per Jenkins en

«Ne ben ne mal sun nevuld ne respuntn,
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